
tiségi súrlódások élesztéséhez anny ival, hozzá nem
járul t, mint épen Trefort , a kultuszminiszter : alj g
tisztázhatná magát, mert minden ;államférfiúi mé-
lyenlátás nélkül , egyedül pillanatny i sikerre , szár
mitó hajlamai mellett csak a'. lebegett szeme elõtt,
hogy egy pár új ság és egy pár ellenzéki bus ma-
gyar éljenezzen neki , és azért iramodott oly ..polir
t.kai iránynak , mely a különféle felekezetek és
faj ok közti versenygést elõidézte, mely a külön
hegemóniát juttatta érvényre a ..helyett, hogy. az
érdeket kiegyenlíteni igyekezett volna. . :

Pedig ha valaki , ugy a kultuszminiszter volt
ez érdekkiegyenlitésre hivatva , ugy állásánál , mint
a kezében levõ hatalomnál fogva. És hogyan igyek-
szik most ezt a külföldön ; szerzett - tapasztalatok
után pótolni ? Leveleket ir. Leveleket ir , a helyett j
hogy tenne, ' tenne nagyot, j ót, , üdyöset.; Egy mi-
niszternek - .-nincs arra szüksége, hogy az õ legujahb
tapasztalatait tárczaszerüleg közölj e a világgal. Egy
minisztertõLair szokta: a világ várni , hogy ha va-
lahol valami üdvöset , jó t tapasztalj azt hosszas be
szed vagy i rás helyett tettekkel' igyekszik megho-
nosítani , és ha saj át hatáskörében baj t lát, azt or-
vosolni , vagy gyökerestõl."kiirtani akarj a. Trefort
azonban levelet ir, levelében .elmondj a, hogy má-
sutt máshogy van ; sõt igyekszik oly rémet- állítani
a világ elé, a mel y hála -isten, Trefort levele da-
czára sin cs oly nagyon meg, de a tettek, - azok
elmaradnak és a, végeredménye a stylgyakorlatnak
áz , hogy a dóktrihár miniszternek furcsa levelezé-
sei és igazságtalan kinevezési rendszere fol ytán az
egymással úgyis nem a íegbarátságosaeb lábon álló
felekezetek és fajok közti gyûlölködés csak erõsbödik.¦' ¦"¦ Vajj ön lehét~e reményünk, hogy a közoktatás
ügyekben fáj dalom , nagyon meghonosult felekezeti
szellemet valaha kiûzni lehessen ? Trefort alatt nem,
mert levelekkel bárminõk legyenek is azok, akkora
hatást elérni ném lehet. Nagyon szívesen kérnõk
ugyan Trefortot , hogy ne leveleket írj ón , hanem
tegyen valamit , de még e kérés megtétele is na-
gyon koczkáztatött valami , mert bizony kitelik a
reformátor , a droktrinár Treforttól az , hogy csak
is a j elzett, veszélyes, és csakugyan az állam disz-
szoluczióját elõkészítõ széliemben és csakis erõ-
sebben , tehát veszélyesebben is folytatná mûködé-
sét. Tudomásul vesszük ennél fogva levelét, de nem
kérünk Treforttól semmit. Még megtalálná magát
erõltetni. ' '

Trefort levele.
Vallás és közoktatásügy i miniszterünk ujolag

egy levéllel lepte meg a világot. Trefort , a' doc-
trinárek egyike , országvilá g tudj a, nem szónok,
és miután már szónoklataiból kifogyott , miután az
õ parlamenti nagy beszédeit már sokszor elmondta ,
kellett valami más álako tváíasztani és erre legczél-
szerübbnek találta a levelezés alakj át. Megígérte,
hogy meglátogatj a a pozsony iakat, a kik az õ
választói , de azután eszébe jutott , hogy ezek a
vál asztó urak mindenesetre megvárnak egy kis
dikcziót , és igy arra határozta el magát, hogy le-
velet ir hozzájo k. És irt. Megírta , hogy ' mit ta-
pasztalt a külföldön.

Hanem kevés szerencsével tette. Ugy j árt,
mint az a bizonyos utazó , a ki összej árta a világ
hagy részét és gyûjtötte a tapasztalatokat, de a
mikor hazaért és megjött az alkalom , hogy érvé-
nyesíthesse tapasztalatait, akkor n c-m tudott egye-
bet tenni , mint  a kérdezõsködõknek azt á steréo j
tip választ adni : Másutt máskép van. Bizony
máskép. . . .-

¦¦ . . .
De —a körülményekhez képest, ha áz inten-

cziónák mégfelel ,— ez a válasz is elég. Mert
Trefort szereti , ha foglalkozik vele a. világ, és kü-
lönösen a lapok. Az õ intencziója most sem volt
egyéb és mi a miniszter irány ában udvariasak aka-
runk lenni , fog lalkozunk levelével.

Magyarország kultuszminisztere levelet ir, de
azután ali g tesz egyebet , sõt ha tesz is, épen az
ellenkezõjét teszi annak, a miért õ máshova tanuL
mányozni ment. ^U-gyanis arról panaszkodik , hogy
nagyon kezdenek mutatkozni a magyar állam disz-
szolucziójának jelei. Hogyan gondolkozik errõl
Trefort? Vájj on nem j ut-e eszébe, hogy ha õ, a
miniszter , az õ alatta álló iskolákba más szellemet
\g \ ekéznék meghonosítani ; ha nem az õ szûkkeblû
kinevezési rendszere; honosította volna meg a kö-
zép és felsõ iskolákban azt ,- hogy a felekezetek
közti különbség mérvadó legyen , hogy az egyik
felekezet a másik fölött domináló állást igyekezzék
elfog lalni ; ha azt a szellemet , mely. Magyaror-
szágra a kinevezéseknél nem a kvalifikácziót, ha-
nem a felekezeti és faj i különbséget nézi , nem õ
honosította volna meg, vájj on ekkor volna-e oka
a disszoluczió jeleit konstatálni , azt rémként a ma-
gyarság elé odaállítani ? ;

Mert az alól a vád alól , hogy senki a nemze-
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hogy folyton azt hangoztatják , miszerint csak is õk töre-
kednek a népjólét -elõmozdítására , és . h0:gy.kivülífk":M'a';:1n^p-
nek igazi barátj a nincsen. Sot anny ira megy' merészségük,
hogy pirulás nélkül önnön magukat állitjáS oda 'f a .  sza-
badság és az emberi jogok yédõjéüi,_ a liberalizmust és
demokracziát pedig mint a nép érdekeivél ellenkezõ irányt
kárhoztatják. . •>„/.;,...,;

Ezzel szemben kérdjük mi: vájjon hát mi az, a mit
e nemzetiségi matadorok eddig 'a nép, — á muhtcás ' "n (ép-
érdekében cselekedtek ? Semmit. ígéretnél egyebét nem
hallóttunk és azt hisszük a dolog természeténél fogva
soha egyebet nem is fogunk hallhatni .

A n e m e  t párt ép oly keveset tett a munka eme-
lése érdekében mint  a többi nemzetiségi pártok. Es ugy
az utóbbiak mint az elõbbiek mind egy álláspontot fog-
lalának el , midõn a szabad szó elnyomását , a munkás egy -
letek felszlását és a munkás gyülekezetek elti ltását el-
rendelték.

A német párt után a szláv-klerikális párt jutott kor-
mányra és ez még azt is megtûri , hogy munkásokat , kik
a szabadság és emberi jokokér t szavukat felemelni me-
részkedtek az országból kiutasítsanak.

A mint látható , a munkás párt egy nemzetiségi párt-
tól sem várhat jót. L e g k e v e s e b b e t  v á r h a t
a z o n b a n  a k ö z é p k o r  v i t é z e i t õ l  — a z
a n t i s z e m i t á k t ó l .

A munkás nép helyzete csak akkor javulhat , ha
mindanny ian nemzetiségi és felekezeti különbség nélkül ,
kezet nyújtunk egymásnak és eltekintve attól , vájjon
zsidó , keresztény, szláv , német vagy orosz, olasz vagy
franczia-e , egyszerûen csakis arra tekintünk, hogy az em-
beri j ogokat és a szabadságot minden embernek kivívjuk .

A nemzetiségi kérdések felvetése a reakczio kedves
eszköze arra a czélra, hogy az emberiséget , nemzetisé g

megakarja vesztegetni , de rosszul jár ezen tervével. Azon-
ban Jakab nem állapodott meg ennél , õ tovább ment.
Tervével beköszöntött az uj német jószá gigazgatóhoz s
tõle csakugyan megkapta az engedélyt . El is megy lóha-
lálában az ispánhoz , nem meghuny ászkodva , hanem büsz-
kén toppan be szobájába :

»Parancsolatot hoztam« 1 az elõbb csak piannmot
mert mondani.

»Kitõl ?«
» Attól, ki most parancsoló lett ; azt parancsolja, hogy

én itt boltot ny ithatok. «
Aztán kezdõdik a Jakab korcsmáros üzleti eljárásá-

nak ecsetelése. Mikor már nem , volt mivel fizetni —
mondj a Vas Gereben , õ még tovább is csalogatj a a pa-
rasztságot.

„Nincs pénz Jakab" mondja egyik törzsvendége s a
zsidó nevetve feleli :

„Ha nincs , majd lesz."
»Lesz l Lesz ! ismétlé amaz , de a leszre nem ad a

zsidó!« ; ' ^ .
Jakab ki akar tenni magáért , s számítással mondj a ;
„Azért is adok !"
Adott is, de a füstös gerendára kettõs krétával irta

fel az adósságot . S mikor j ött az összeszámolás ideje,
elõáll Jakab nagy számtani <°tudományával , gondolja, ha
elõadása szépen hangzik maj d, nem fogj ák észrevenni , ha
többet mond is , s kezdi a számolást :

„Nucz , meg nucz, az tizennucz ."
„Tovább , -
„Meg nucz az negyvennucz."
»U gy van* feleli a paraszt.

Szocziaüsták és antiszemiták
AJ tfemet szocziaVdemökráták M a r b u r g b a,n

.'Ví %| &? » f i i  iw ' - "
¦-« út-megjelenõ közlönye ̂ egyik múlt havi számában czikket kö-

zöl ilv; czimüj felirattál :̂ A ^nemzetiségi heczczek ,« mely
czjkkét ? a^Lvetke^ annál is inkább,
mért áz antiszemiták, ha kell , szívesen hivatkoznak arra a
» rokonságra, mely köztük és a szoczialisták közt fennáll,
holott az alább olvasható czikkbõl épen az elenkezõ tû-
nik ki , és igy az antiszemita urak legfeljebb a kornmu
nistákkal és nihilistákkal árulhatnak egy gyékényen , de a
szoczialistákkal — soha.

A nevezett czikk ekké'p hangzik :
A nemzetiségi heczezek a legnevezetesebb jelensé -

gekhez tartoznak , miket az utóbbi idõben a reakczio fel-
idézett. Ezeket a súrlódásokat a reakczio azon elemei ké-
készitettek elõ, melyek a nagy tõke és ennek szolgálatában
álló sajtó felett rendelkeznek. Az utóbbi idõben a nem-
zetiségi kérdések ugy ancsak ezen elemek közremûködése
által akut j elleget öltöttek , anny ira, hogy tetlegességek-
ben is ny ilatkozott már az elkeseredettség.

Nem foglalkoznánk a mazgalommal , ha az egyes
nemzetiségek kimagaslóbb férfiai egymás ellen nem har-
czolnának és e narezban különféle frázisokkal bele nem
vonnák a munkás népet , hogy egymás ellen küzdve , a
humanizmus legprimitívebb követelményeit is megtagadva,
tettlegességekre ragadtassák el magukat , hogy a reakczio
számára kikaparj ák a gesztenyét a parázsból. A minek
aztán az a következménye, hogy a büntetést õk kényte-
lenek elszenvedni , holott a veszekedések bünszerzõi tá-
vol a színhelytõl megelégedetten mosolyognak , mint a
kik ismét .jó szolgálatot tettek a reakeziónak .

Hogy a reakczio vitézei , mily hazug frázisokkal ámít-
ják a tapasztalatlan munkásné pet , az abból is kitûnik ,

TÁRCZA.
Tanulmányok.

— Az Egyenlõség eredeti tárczája. —
Közli : Vélenczei Lajos.

VI .
V a s  Gereben ugyanazt az irányt képviselte, a

mel yet Czuczor elérni törekedett... »Ré gi jó idõben« ez.
regényében Jakab korcsmáros majdnem ijesztõleg van
feltüntetve. Ö kapott legelõször engedél yt^ hogy a vidé-
ken pálinkát mérhessen . Jakab kér, könyörög, mindenki -
nek ravaszul hízeleg, megvesztegetéshez fordul , • hogy
csak engedélyt nyerhessen a korcsmany itásra . Miután
minden oldalról utat iiy itott már magának , elmegy , az
ispánhoz Ennek udvarán a kuty ák lefogták, Jakab nem
tud kiszabadulni, a távolról nézõ hajdúnak »üt garast«
„tiz garast", sot bõkezûség ében még többet is igér, 'csak
szabadítsa meg a kuty áktól. Midõn már egészen biztos-
nak érezte mag át, vonakodik megadni a hajdúnak az
igért jutalmat s azt mondta :

»Tudtam , hogy csak tréfá l kend. «
Végre belép az ispánhoz e szavakkal :
>Egy plánumot akarok mondani .«
»Mi ez a plánum ?« kérdi az ispán ; mire Jakab nagy

nyelvismeretével megmagyarázza :
»A plánum , hát az , egy plánum. «
Minthogy az ispán -ezt-sem—értette m eg, Jakab va-

lami nagyon okos dolgot mondott ; fennhangon, nyoma-
tékkal beszélt, kérését elmondj a, de hiába . Az ispánt



Yerescsagin képek
A hires festõ Bécsben kiállított festményei óriási

felháborodást keltettek az ottani klerikális körökben, mert
a képek az uj testamentummal ellenkezõ álláspontból ki-
indulva , R e n á  n és egyéb történelmi kutforrások nyo-
mán ábrázolja a „Szent családot," mely Máté, Mark és
János evangéliumára és arra a tradiczióra támaszkodik ,
miszerint a szent család ivadékai még n múlt században
Palesztinában éltek. A »Szent családc czimü kép tar-
talma ez :

Egy római korból való ház udvarán dolgozik a gya-
lupad mellett legény ével egy fehérhajú öreg ember , Jó-
zsef ; a leg ény minden izében zsidó . Két kisebb, szintén
zsidó külsejû fiu s egy leány az udvaron játszik. A léft-a-
alaku lépcsõ fokán ül az ifj ú Jézus elmélyedve egy irat-
tekercs olvasásába. A háttérben egy gyékényen guggol
Mária kis gyermeket szoptatva. Ha Verescsagin >E gy
Nazarethbeli ház belseje* nek nevezte volna képét, senki-
nek sem jutott volna eszébe, hogy e realisztikus,. minden
ideális fölfogástól idegen képen a >Szent- családc-qt, ke-
resse. Verescsá.gin persze máskép gondolkozik e müvérõl.

Verescsagin különben csak a hírlapok utján értesült

Jakab a , levélhez. Legcsekélyebb szolgálatát is busásan
megfizettette magának. Hiszen egyedül az yolt fõczélj a,
hogy, minél nagyobb gazdagságot szerezzen magának.
Mindi g ezt mondogatta :

»Most Jakab, öt esztendõ múlva Jakab ur, tiz esz-
tendõ múlva Rosenfeld ur , gazdag ur. <

Errõl álmodozott mindi g ; de hogy álmait miképen
valósítsa, nem igen válogatta az eszközöket.

A tengernyi sok rósz tulajdonság közt mégis enged
a szerzõ Jakabnál is egy dicséretre méltó vonást ; és
ez az apai szeretet. Ott látjuk ülni beteg gyermeke ágyá-
nál j s az Uránt való szeretete legyõz mindén kapzsiságot,
s bár nagy nehezen, de mégis ad néhány húszast, hogy
csak a beteg szobája mellett hegedülõ czigány hagyjon
fel a nyöszörgéssel.

Ily jellemvonásokkal van Jakab feltüntetve : a »régi
jó idõben ". Fõj ellemét képezi a csalás és a ravaszság.
Hogy ez a jellemzés mennyire felel meg a zsidó termé-
szetének, legjobban kiderül azon igazságtalan vádból , hogy
a zsidó csábította a parasztot a tehénlopásra. Már ravasz-
ságánál fogva sem adja magát a zsidó ilyen bûnre, és
fõleg mikor, mikén: Jakab, vagyonosabb. De ép oly
hazug mint ez a jellemzés, hazug az az állítás is, hogy
zsidó nélkül a köznép pálinkát nem ivott volna. A köz-
nép saj át buj át-bánatját a pálinkába akarta temetni, mi-
vel az urak részérõl nagyon is sanyargattattak .

Szerinte tehát a zsidó feltudta használni az alkalmat
s.a mértéktelen ivásnak perzse nem lehetett más követ-
kezménye, mint a teljes tönkre j utás.

Az apa hibáit fiában a Kóbi gyerekben akarta Vas
Gereben jóvá tenni , a gyermek iskolai éveit irja le, hogy

és felekezet szerint osztályozva, ezen osztályok közt irigyr
sé^et, gyûlölködést szítson, a mivel elterelik az emberi
küzdelmek nemesebb czélja.itól.,: a szabadság, testvériség
és jo gegyenlõség . < kivi vasától. . . .

Egy nemzetiségi gyûlölködés, által megmételyezett
nép könnyebben leigázható és ^zsákmányolható,. Az em-
beriség iránti érz k eltompul és a nagy eszmék helyett
a nemzetiségi elszigeteltség kicsinyes aspiracziói vonulnak
be a népek kebelébe. Azért is mind hiába 1 A mig nem-
zetiségi súrlódások lesznek, valódi szabadságra még gon-
dolni sem lehet. A munkás népnek tehát vas nyugalom-
mai kell nézni a nemzetiségi mozgalmakra és j ózan-
nak maradni a nemzetiségi orgiák közepette . Utasítsa
vissza büszkeséggel, nyilt homlokkal az ellenfél vádját és
válaszoljon neki , hogy mindaz , amit ti a legnagyobb kö-
telességnek hirdettetek , elõttünk erkölcstelen , és a mit ti
a legnagyobb javak gyanánt dicsértek , mindaz ellenkezik
a józan esz és az igazság követelményeivel. Az az ember ,
a ki más nyelven beszél, mint mi , azért csak olyan ember
mint  mi . A népek testvérek , kik szeressék egymást, a helyett,
hogy egymást legyilkolj ák. A > nemzetiség* egy szó,
mely reánk semmi hatással nincsen. A nemzetiségi foga-
lom reánk nézve már túlhaladott álláspont , melyet csak
a reakczio szabadsá g- és kultúra ellenes démonj a éleszt
fel újra ,

A mi hazánk a világ, erkölcsünk a munka és nem-
zetiségünk az emberiség. Nem akarunk külön elõjogokat
e g y e s  nemzeteknek — hanem jogegyenlõséget az ösz;-
emberiségnek ; mert a hol elõjogok vannak, ott elnyo-
mottak is vannak. Az egyik nemzetiség elõjogpsitása , egy
másik nemzetiség jog megcsonkítását foglalja magában . Pe-
dig ha békét , szabadságot és jólétet akarunk , akkor egyenlõ-
nek kell lenni minden nemzetiségnek ,

A különféle nemzetiségek közt szétszórt munkások-

» Tehát összesen tartozik kend egy forint negyven-
nucz.«

Jakab nem tévedt gondolkodásában s a paraszt csak
ugyan kifizette az elébe diktál t adósságot. Vas Gereben
még tovább megy Jakab jellemének festésébem Nincs
semminemû rossz, amitõi Jakab visszariadna. Jön hozzá a
paraszt, pénzt akar kölcsönözni. Erre nagyot gondolko-
dik a zsidó, végre ezt süti k i ;

>Nekem egy tehén kellenél*
íNem tudok eladót« feleié a paraszt, ki távolról ,

sem sejté , hogy Jakab min tori a fejét .
»Az éjj el nem világit a hold , nem látj a senki . . .«

mondja Jakab.
sHát az Isten ? kérdé a szegény paraszt.
Jakab erre is talál kibúvót s mondja :
»Evett már kend pénteken zsírosat ?«
»Ettem. «
J NO hát azt sem látta az Isten ?tf Ha pénteken meg

tudta kend enni a húst , ugy a tehenet is elhozhatj a 1
Szegény parasztnak szüksége volt a pénzre , azután

meg a zsidó bizony ítékot is hozott fel , hogy hisz ez nem
is vétek, hát biz õ elhozta a kivánt jószágot. Midõn a
tehén már Jakab udvarán volt , egészen megelégedve
mondja a parasztnak :

sTadtam , hogy kend becsületes ember ; most már
kipróbáltam kendet. "

Jakab háládatos is tud lenni , A német jószág fel-
ügyelõ igen szeretett volna magyar nemes lenni. Jak ab
szerzett neki egy Kiss névre szóló nemes level et. Persze
azt a világnak nem kellett tudni , hogy a német miké p
lett magyar nemes, sem pedig azt, hogy mi módon j utott

nak nincs tehát okuk az egymás elleni gyûlölködésre*.
A munkások szenvedései , egyenlõk, •.;¦ —; legyenek akár
szlávok, akár németek:, akár olaszok az illetõk. Szén veder
seink nemzetközi, a miért az orvoslás eszközeinek is in-
ternaczionalisaknak kell lenni.

Az emberiség összetartozandóságának eszméj étõl át-
hatottan nyújtjuk mi 'testvéri jobbjainkat minden ember-
társunknak tekintet nélknl nemzetiségére, felekezetére
vagy származására*.



ember váltotta meg, méltatlan módon igyekszik m egdön-
teni." * - . . ' '.

E képek egyike az isten fiát , a ki a régen ígért
megváltó, az idõk teljességében :fogantatott a szent lélek-
tõl , született Máriától , a legtisztább és szep lõtelen- szûztõl
az örök szeretett misztériumát, melynek ideális felfo gása
egy Ra faelt lelkesitet halhatatlan mûalkotásaiban , ugy
ábrázolja, nünt elsõ szülött fiát egy gyermekkel gazdagon
megáldott keléti családnak, melyet a festõ bûnösen , ren-
des keresztény szokás szerint a »Szent családnak * nevez ;
a másik kép az isten-emberi megváltói , a Isi az emberi-
ség iránti szeretetébõl önkénytesen szenvedett engesztelõ
halált és a bûnt , s jövendöléséhez képest ' harmadnapon
diesõségteljesen és dicsteljesen halottaiból feltámadott és
a feltám ad ása által megpecsételte a megváltás müvét , ugy
ábrázolja mintha csak tetszhalálból ébredt volna fel , mintha
kikandikálna a sirüreg ny illásából , oly ellenszenves , való-
ban visszataszító alakban , melynek látására a megijedt
õrök futásnak eredtek .

Fájdalmasan érintv e az által , hogy ily lealázás érte
a legszentebbet , a mi keresztény ember elõtt lehetséges
és az igazi keresztény mûvészet legmagasabb ideálját ,
mint püspök kötelességemnek tartottam intézkedni , hogy
ezen , a k atholikus érzületet oly mélyen sértõ képek, a
legkíméletesebb s lehetõleg minden feltûnést kerülõ mó-
don a kiállítás látogatóinak szemei elõl eltávolitassanak .

Miután ez intézkedésem eredményre nem vezetett ,
sõt a legnagyobb sajn álatomra , a különbözõ nap ilapokban
folytonosan reklám gyanánt használtatott fel , a kárhoza-
tos képek érdekében , mint püspöknek , kinek az az es-
küvel fogadott szi gorú kötelességem, hogy szent katho-
likus vallásunkat ne csak tanítsam , hanem minden táma-
dás ellen lehetõleg megvédelmezzem , nem maradt egyébb
hátra, hogy ünnep élyesen minden kellõ formában óvást

a hangulatról, melyet képe a klerikálisok közt keltett. A
mint maga mondja, eddig sem tõle, sem a mûcsarnok
igazgatóságától nem kívántak a kép eltávolítását. Arra a
kérdésre, hogy az ilyen intervénczióval szemben mikép
viselné magát, igy felelt a mûvész : >A magam jószántá-
ból nem távolitanám el a képet ; sok fáradságot és szor-
galmat, fordítottam a kivitelre s ugy gondolom, hogy ha-
sonlíthatatlan fényhatást értem el. Gyönge erõmmel addig
tartom a képet, a mig lehet s csak az erõszaknak enge-
dek. Vegyék el akármelyik más képem et, a »Föltáma-
dás«-t vagy bármelyiket , de a »Szent család«-ot hagyják
meg. De ha a hatóság megtiltaná e képem kiállítását ,
nem fogom azért bezárni kiállításomat,' mint sokan híresz-
telik , hanem fehéren hagyom a helyet , melyet .a kép el-
fogl al s ez még ékesszólóbban fog beszélni mellettem.

A hatóság eddig csakugyan semmi lépést nem tett
"a kép eltávolítására , de a helyett a bécsi bibornokérsek
a következõ óvást teszi közzé a béssi egy házmegye hiva-
talos lapjának rendkívüli kiadásában Verescsagin képei
ellen,

Ez óvás , mely kedden jelent még, szószerinti szö r
végben igy hangzik :

»Figyelmeztetve lévén ama boszankodásra , melyet a
katholikus hívekben a Verescsagin által Jézus életébõl
vett és lefestett jelenetek a mûcsarnok képkiállitásán kel-
tenek , megbízható emberemtõl e festményekrõl közelebbi
j elentést tétettem magamnak . Megbízottam szóbeli elbe-
szélése, az általa elhozott és magyarázó szöveggel ellá-
tott kiállítási katalógusba vetett pillantás s a képek fény-
képészeti repródukcziój a által arra a fájdalmas meggy õ-
zõdésre j utottam ,' hogy különösen két kep, egyoldalúan
idézett és Renan szellemében hamisan magyarázott bibliai
tételekeu alapulva ,, a kereszténységet alaptételeiben tá-
madja meg, és ama hitet, hogy az emberiséget az isten-

menny it szenvedett a kis Kóbi tanulótársaitõi mert zsidó
volt. Folyton uj meg uj panaszt emeltek a tanítónál » Ta-
nitó ur a Kóbi eszik. « »A Kóbi zsidó betûket firkál * »A
Kóbi azt mondj a , hogy Krisztus urunk zsidó volt « s per -
sze ilyenkor mindig kikapott.

Késõbb tanítója és néhány társa megszerette õt . Kgy-r
szer egy gazda^ nemesnek a fia . fellökte s rákiáltott :
J- Zsidó , nem mersz megütni 1« de bizon a hõs zsidó gyer-
mek jó l nyakon teremtette az úrfit, mire ez fenyegeti :
»Meg állj , zsidó maj d bevádollak !« Azonban nem tehetett
semmit mert a tanitó ur Kóbinak fogta pártját.

Késõbb Kóbi gyerekbõl orvos lett , elköltözött Olasz^
országba , s az ott harczoló magyar huszárokkal .igen jól
bánt , sõt szökésüket is elõsegítette.

Czuczor és Vas Gereben egészen más czélt akartak
elérni munkáikká ] , mint J ó s i k a  » e g y m a g y a r
c s a 1 á d a f o r r a d a l o m  a 1 a tt " ez. reg ény ével ;
tehát ez utóbb inak máskép is kellett a zsidót festeni. Br .
Jósika Miklós , ki századnak nagy actióiban részt vévén
vagy azok közel szemlélõj e lévén s országot-világot lát-
ván , soknemü erkölcsökkel , intézvények és szokásokkal
megismerkedett , sok és különféle nemzet és osztál ybeli-
ékkel érintkezett , s a társasá got a legnagyobb köröktõi
egész a kunyhókig észlelhette ; emmellett egyénileg is
számos viszontagságok és kalandokon , utóbb szenvedése-
ken és küzdelmeken átmenvén , az emberi sziv leleplezve
ál lott elõtte.

Mindezen körülmények hatását regényeiben látjuk,
melyekben Jósika mély belátásu jellem rajzolónak tanúsítj a
magát. Regényeiben nem csak a j ellemzési erõ, melyet

mindvé gig megtartott , hanem a jellemek választása is a
fõt és szivet , tehát az erkölcsi érzést is teljesen kielégítik.
Már az õ idejében megpendittetett hazánkban a zsidók
egyenjogositásának eszméje.

Különösen midõn látta , hogy a forradalom alatt szá-
mos zsidó ifj ú, mely öníoláldozõlag harezol a hazáért ,
hogy a zsidók vagyonukat és leg drágább kincsüket, éle-
tüket felajánlják a nemzetnek , hogy csak kivívhassa ha-
zánk a szabadsá got , hogy a zsidók ezen országban nem
akarnak idegeneknek mutatkozni , hanem mint legjobb
hazafiaknak , ezen körülmények még megerõsítették õt
szándékában és gondolkodásmódjában. Elhatározásának
jelét legelõször a forradalom idejében lejátszódó regény é-
ben adta .

E munkáj ában mutatj a be Hirsch Iczí get, mint va-
lódi hazafit , s a legszebb és a legnemesebb jellemmel
rajzolj a õt.

Azonban Jósika meg nem állhatta , hogy Iczignek
minden jó . tulajdonsá ga daczára , meg ne világosítsa a va«
gyonra való törekvés vágy ának oldalát is. Iczi g nem
törõdik azzal , vájjon magyarok vagy osztrákok , németek
vagy horvátok isszák e ki pálinkáját , csakhogy sok ven-
dége legyen. Mindegy Õ neki akár Kossuth akár német
bankóva l telik is meg. ládája. Bátor lelke senkitõl sem
ijed meg egyhamar ; tüd õ mindenkivel beszélni , ugy for-
gatj a õ a köp enyegét, amint csak a körülmények kíván -
ják. Az asszonyi félénkségét feleségében , Bábeleben egé-
szen megtestesítve látjuk .

(Folytatása következik .



polit ischen Behörd e ausgédéütet und berichti get wer -
dén , elhatározta , hogy >, az intézet czélja bp. illetõsé gû-tör-
vényes, esetleg ¦n>,m törvényes ágyból szárma/ott  vagyon-
talan 6—10 év közti teljes vágy félárva fi gyermekeket
egész a 14 éves kor elértéig, f e l  e k e  z e t i k ü 1 ö n b
s é g n é l k ü l  teljes ellátás mellett felnevelni . " stb.
Ezen elfogulatlan , a józan és/, és az igazság iránti
tisztelet által diktált határozat valóban megérdemli , hogy
elismerésünket fejezzük a fõvárosi tanácsnak, mert bez -
zeg ez idõ szerint vajmi ritkán esik meg, hogy egyesek
vagy testületek az igazság és méltányosság követelmé-
nyeire tekintenek , mikor zsidóknak j ogairól van szó.

— Rohling — Bloch-féle per. A múlt heti számunk -
ban említettük azt a kudarczot , melyet a hírhedt prágai
tanár azzal a becsületsértési perrel vallott , mel yet D r.
B l o c h  rabbi és osztrák reichsrathi képviselõ ellen in -
dított. Rohling ugyanis látván , hogy az õ hazugságai a
per tárgyalata folyamán kérlelhetetlenül leálczázva lesz-
nek , sietett vissza vonni panaszát és e gyáva meghátrá-
lást azzal indokolta , hogy azok a szakértõk kiket a bécsi
törvényszék annak meg ítélésére kirendelt , vájjon Rohling
»talmud magyarázatai tudományos alappal bírnak , a vagy
csak légbõl kapott ráfogások a zsidóság indokolatlan rá-
galmazhatása czéljából , hogy azok a szakértõk kik e kér-
désekre felelni hivatva lettek volna kikeresztelkedett zsi-
dók , kik »elõreláthatólag a vádlottra nézve kedvezõen
ny ilatkozandnak. Ezen szai< értõk Dr. N ö 1 d e k e és Dr.
W ü n s c h e  tanárok, kik közül az elsõ egy ismeretes
protestáns német család - ivadéka , a másik pedi g szintén
született protestáns felekezetû s nem , miként R o h l i n g
hazudta , a zsidó vallásból a protestantizmusra áttért tu-
dós. Ennek kapcsán nem lesz talán érdektelen az utóbbi
ny ilatkozata , melyet ez ügyben a lapokban közzétett és .a
melyet mi a következõkben közlünk : Dr. Wünsche ny i-
l atkozata ekké p hangzik : Nyilatkozat. A Rohling Á. prá-
gai tanár által a bécsi cs. k. orszá gos törvényszékhez in-
tézet beadvány ában , melyben a Dr. B l o c h  rabbi ellen
indított panaszától való elállását bejelenti , a nevezett
prá gai tanár azt állítj a , miszerint „ez ügy ben két legna-
gyobb ellenfelem lõn kijelölve, szakférfiúnak és .pedi g:  a
protestáns Nöldeke tanár (Strassburg ban) és a zsidó val-
lásból a protestantizmusra áttért Wünsche (Dresdában) ."
Rohlingnak . ezen állítása kitért zsidónak bélyegez engem ,
a mi ellen én ezennel óvást emelek . S e m :  é n , s e m
s z ü l e i m  s o h a  z s i d ó k  n e m  v o 1 ,t a k. E kije -
lentést az igazság érdekében hivatalos esküm szentsége
alatt teszem és kérem a lapokat , melyet Rohling állítása
fol ytán a fenti téves hírt . közölték , a most vett informá-
tió szerint a tévedést hel yreigazítani. Drezda 1885 no-
vember 1. Dr. Wünsche th. tanán : ¦: "

— Az antiszemita tábotbol. Az után a szélcsend-
után ítélve , mely az antiszemiták elsõ lármás garázdálko-
dásai után , a legutóbbi idõben beállott , azt hihetné az
ember , hogy a derék leg ények megunva a folytonos buj -
togatást , kimerül ten tették le szennyes fegyvereiket . Kül-
sõleg i genis , ez a látszat , de tény leg máskép áll a dolo^.,
Titokban , az összeesküvõk óvatosságával terjesztik álla-
mot és l ársadalmat egyaránt felbomlasztó ta n aikat Leg-
újabban »egy internaczionális végtehajtó bizottsá ga ala-
kult, mely ben minden ország egy egy antiszemitáj a által
képviselve van és melynek az a czélj a , hogy e g y e l õ r e
szellemi táppal lássa el a párthíveket és idõrõl idõre uj
je lszavakat j elöljön ki az agitaczióra. Az összeköttetést
egy havi füzet fogja fentartani , melynek elsõ száma nem-
rég je lent meg Lipcsében , mely város egyébiránt székhe-

emelj en e két festménynek a vallással ellenkezõ Telfoe^ása
és . ábrázolása és: ama méltatlan harcz ellen , melyet a -ke-
reszténységgel visel , a katholikus -híveket pedig óvjam ár>
tõV hQgy részesei' legyenek a bûnnek és az isten-emberi
megváltótól e Trgyalázatért i melyet e képeknek 'á katholi-
kus Bécsben történt kiállítása által tûrnie kell , minden
hivõ egyházmegye neveben , hangosan es nyíltan bocsá-
natot kérjek. Bécs, 1885. november 8 Ganglbauer Cze-
íesztiri József, bibornók , herczeg-érsek.

De ezen óváson kivül még történt intézkedés , mély-
nek;' ha nirícs is oly fontossága, mint a bécsi érsek kör-
levelének, de mindazáltal sajátsá gosan jellemzi azt a ha-
tást, melyet Verescsagin képe keltett. A bécsi S z t Lá-
z á r  rendbeli szerzetesek templomukban ugyanis három
napos engesztelõ misét rendeltek el , ahogy ez által elég'
tétel adassék az isteni igazságnak , azért az istentelen pro-
fanálásért , a melyet Verescsagin festõ nyilvánosan kiállí-
tott ké pei ejtettek rajta. « Mind a három napon a szerzet
legkiválóbb tagjai prédikácziókát fognak tartani , s külö-
nösen azokat a dogmákat fejtegetik , melyeket Verescsa-
gin képein kétségbevont , jelesül a szep lõtelen fogantatást
és a föltámadás csodáját. Hír szerint a katolikus kaszinók
is mozgalmat fognak indítani a képek ellen.

H Í R E K .
— Ma .vcr l erencz volt cs. kir. tábornok , ki 1857

halt meg, 1853. év július havában kelt végrendeletében
égy 64.000 frtos alap ítványt tett egy B u d á n  építendõ
árvahazra. Az összeg a kamatok kamataival anny ira ment,
hogy ez idén már hozzáfog hattak az építéshez és tavasz-
szal az árvaház már meg is ny ílik. Elmondtuk ezt a tényt
mert azon feltételek , melyek az alap ítványhoz fûzve van-
nak , bennünket f e l  e k e z  e t'i szempontból érdekelnek.
Á végrendelet 18 pontj a ugyanis többek közt azt tartal-
mazza , hogy az építendõ árvaházból a zsidók mindaddi g
kizárandók , »bis derén Sacherhandel durch Herumgehen
in den Háusern aufhört und die Juden ihre Subsistenz
wie andere Menschen suchen. « A végrendeletnek ezen
pontja, természetesen ki nem vihetõ , mért tudvalevõleg a
budai zsidók közt csak parány i kisebbség az, mely háza-
lással fog lalkozik és hogy ép olyan módon szerzik kenye-
rüket mint más emberek . Mayer tábornok most már bi-
zonyara megny itná az árvaház kapuit , a szerencsétlen zsidó
gyermekek etõtt is. A fõvárosi tanács tehát vizsg álat alá
vévén a. végrendeletet és annak egy másik pontja
alapján , mely azt rendeli , miszerint : „Sollen in mei-
ner Bestimmungen hinsichtlich dieses Waisenhausees
etwas Undeutlichkeiten obwalten , wollen dieselben nach
der Natúr rüchsicht lich guten Absicht dieser Stiftung
zur Erreichung des wohlthátigen Zweckes durch den
eröfterten Stadtsmagistrat mit Zusti rmung vorgesetzten

A* „Egyenlõség"
elõfizetési feltételei :

Egész évre házhoz küldve . . . 8 frt.
Félévre , . . 4 >
Negyedévre 2 »

Az elõfizetési pénzek a kiadóhivatalba (IV. ker.,
váczi-uteza II. sz. küldendõk.)

A k i a d ó h i v a t a l .



lye a bizottság elnökének is. A havi füzet czime „ Anti-
semiti sche Korrespodenz. " Elõfizetési ára nincsen, mert
csakis a bizottság tagjainak szól, sõt más antiszemitának,
még megmutatni is tiltva van. A tagsági dijak meglehe-
tõsen magasak , és ezekbõl fedezik a füzet elõállítási költ
ségeit. Az elsõ számban , mely boríték alatt lett szét-
küldve , többek közt arról panaszkodik egy német »elv-
társ,« hogy a legutóbbi idõben több »elõkelõ« antiszemita
a harcztérrõl visszavonult (t i. Stöcker és Rohling.) To-
vábbá sub rosa elmondja , hogy az antiszemitizmust fõleg
Német-Osztrák és Magyarországban üzleti czélokra zsák-
mányolták ki , a mi a „szent ügynek" sokat ártott. Ezek
után gyeng éd utalás történik a kath. klérusra , mint olyan
támaszra, melyet eddig nem lehetett kellõleg kihasználni.
Végül az osztrák antiszemitavezér P a t t a i Róbert elõ-
adja a legújabb pártprogrammot, mely s/.erint I, a zsidók
a reform mozgalomból(l) kizárassanak. II. A talmud re-
víziój a. III. A zsidók kizárása az államhivatalokból és a
parlamenti testületekbõl. IV. Zsidók eltiltása magasabb
tanintézetek látogatásától. Ezek azok a titkos mondani
valók , miiíet az sAntlsemitische Korrespodenz« elsõ száma
híveinek besúgott ; pedig ezeket ny íltan is elmondták már
akár hányszor.

— Az oláhórszági zsidók érdekében. Londoni la-
pok értesülése szerint az alüance izr. univ . ottani képvi-
selõi küldöttségileg tisztelegtek S a 1 i s b u r y lord mi-
niszterelnöknél azt a kérelmet terjesztvén elõ, hogy az
oláhorszá gi zsidók sanyarú helyzetének orvoslása érdeké-
ben tegyen lépéseket a jelenleg K o n s.L a n t i n á-
p o 1 y.b a n. ülésezõ konferencziában. Saíisbury lord a kük
döttség tagjaitól azzal ^ a biztosítással vált meg, hogy õ
szomorúnak tartja ázt á kulturális állapotot, a hol olyan
je lenségek tehetségesek mint  Oláhországban és hogy õ
erejétõl telhetõleg elõsegitendi az ottani zsidók helyzeté-
nek javulá sát.

— Szán tó Eleázár urnák a budapesti izr. hitközsé gi
fiu iskola igazgatója és az orsz. magyar izr. tanitó egye-
sület „Értesítõj e" nagyérdemû szerkesztõj e e héten ; ünne-
pelte a nevezett közlöny fenállásának t t z e d i k évfor-
dulój át. Az ünnep élyen részt vettek a derék igazgatónak
számos ismerõsei és tisztelõi. Megragadjuk az a lka lmat ,
hogy e j eles tanférfiu dicséretéhez , mi is szerény te-
hetségeinkkel j áruljun k , annál is inkább , mert Szánté ur
bennünket  nemcsak áld ásos szakférfiúi mûködésérõl , ha-
nem azon kitûnõ szolgálatairól is meggyõzött, melyeket
õ a zsidó magyar irodalom emelése érdekében telje-
sített.

— „ Fõbb héber imák " czimmel jele nt meg e hetek -
ben K n o p f l e r  Sándor s. a. újhely i tanítótól egy kézi
könyv a zsidó imák fordításának az iskolában és otthon
való gyors begyakorlására, a munk .i  felkarolj a azon imá-
kat, melyek mindennap i használatban vannak és ugy szól-
ván a zsidó „Miaty ánkat * képezik. Ezen imák tiszta , zeng-
7etes magyar fordítás által elõnyösen segiti elõ a szerzõ
a zsidó vallástan czélszerü oktatását. Hogy a könyvek
ezen hivatása , kellõ méltatásra akadt már is, bizony ítj a azon
t ény ,  hogy az a r a d i , b a j a i , m a k ó i , nagyváradi
(Ausp itz féle kitûnõ nevelõ intézet) izr. iskolák már is
tankönyv gyanánt elfogadták ,

— Dr. Iíácskal Albert széles körökben ismert fia-
tal fõvárosi ügyvéd és lapunk jeles tollú munkatársa , át-
vette G y õ r f y Gyula hires bûnügy i védõ halála után
ennek irodáját.

D. S. UTliak Székesfehérvár, Isméjük, de miután az
illetõ nem a közpályán szereplõ férfiú , 'róla , mint magán ember-
rõl véleményt nem mondhatunk.

M. L. urnák < Nii&ry-Kanizsa. Kérjük az igért czikket.
Szívesen közöljük, mert meg vagyunk gyõzõdv e, hogy befog
válni.

Cai'itás A kérdéses verset nem közölhettük. Prózai dol-
gozatokból rövid kivonatot lehet csinálni, de versbõl nem.

""' Á. P. lírnak Kecskemét/ A dolgozat szerzõje ugyanaz.
Derék, törekvõ fiatvl ember, a ki már is szép ismeretek fölött
rendelkezik.

S . .ML Uriiak PozSOliy, Becses soraira levélben fogunk
válaszolni.

Szerkesztõi üzenetek .

H l  R D E T É S E K,

Töif József gyógyszerész ml Mwi
Önnek tartozó köszönetemet máskép ki nem fejezhetem, mint ugy

ha az egek urát kérem , hogy önt megjutalmazza azért a jót éteményért
melyet nekünk a •

,, Kösz vény-vászonnal"
nyújtott. Egyszeri használat után kedves anyám kezei kigyógyultak ugy*
hogy ismét használhatta õket , daczára , hogy miV ^ M-nap óta merevek
voltak . Kérem ezen sorok vitele után még 3 darabot utánvéttel nekem
küldeni , mel yekért már elõre kifejezem legmél yebb hálámat .

Kivál ó tisztelettel

Nagy-Olved, per Köbölkút, Esztergom megye.

Az

„IgyeaWség" 
¦ 'smkmtõséga

november fi-fõi kezdve
IV. ker Váczi utcza 11. szám.

Értekezési órák délelõtt : 10—11.

GTJMMI és HALHÓLYAG.
. Legfinomabb és legbiztosabb elõvi gyázat! készül ék minden

következmény ellen , csak valódi párisi garantiroztatik . tuczatj a
1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Legfinomabb párisi óvó-szivacakák , tuczatja
2, 3 én 4 frt — Legfinomabb hölgy preservafci/s , darabja 2 f r t .
Kitûnõ suspensorimnok darabja l frt , 1 frt  50 kr, 2 frt és 3 frt. f
— Küldi titoktartás mellett , használaú utasít ással

Tnl ~P í=n -f speczialista , WIEN , i
U UJ. XtitsAl , IV., Margarethenstrasse 7. ;

_____ : ._ .

Szigeti M. könyvnyomdája Budapest Ferencz-Józséf-tér 5.


